Үшінші әңгімесі
Хан әр уақытта бір жерге жолаушы шығайын десе, Жиреншеменен «мынаны қайтеміз, мынау қалай болады?» деп кеңес салып, сонан Жиренше қалайша мәслихат жасаса да, тіл қабай Жиренше дегенше істеуге бұйыратын еді дейді. Сонан бір күн хан асығыстау бір жолаушы шығайын деп өзінің қызметкер адамдарына: – Жылдам өзімнің отыратын...
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Хан әр уақытта бір жерге жолаушы шығайын десе, Жиреншеменен «мынаны қайтеміз, мынау қалай болады?» деп кеңес салып, сонан Жиренше қалайша мәслихат жасаса да, тіл қабай Жиренше дегенше істеуге бұйыратын еді дейді. Сонан бір күн хан асығыстау бір жолаушы шығайын деп өзінің қызметкер адамдарына: 
– Жылдам өзімнің отыратын арбама өңшең қызыл нардан алты қызыл нар әкеліп жегіңіз! – деп бұйырыпты дейді. Сонан қызметкерлері жылдамдап алты қызыл нарды әкеліп жегіп, хан шығатын есіктің алдына таман жақындатып қойыпты дейді. Сонан хан қызметкерлеріне айтыпты дейді: 
– Барыңыз, Жиреншені шақырыңыз, меніменен бірге жүрсін! – депті. Ханның қызметкерлері аз болсын ба, жалма-жан біреуі жүгіріп барып: 
– Ау, Жиренше, хан жолаушы шығайын деб атыр, сізді шақырады, келсін, меніңменен бірге жүрсін деп айтады, – депті. Сонан Жиренше айтыпты: – Ханның жеккені не? – депті. Шақыра барушы айтыпты: 
– Керемет өңшең қызылдан алты нар жеккізіп, әзірлеп қойды, – депті. Сонан Жиренше айтыпты: 
– Бек хош, қазір барармын, ханға сәлем айт, күн бұлт – қанатсыз болмайды, ханның қанаты жоқ, – депті. Сонан шақырушы қайтып ханға айтыпты дейді: 
– Тақсыр, Жиреншеге бардым, ханға сәлем айт, қазір барарым, күн бұлт – қанатсыз болмайды, ханның қанаты жоқ деп айтады, – депті. Сонан хан ұшып тұрегелді де, қызметкерлеріне айтыпты дейді: 
– Жылдам нарларды туарып, жылқыдан тұлпарлар әкеліп жегіңіз! – депті. Сонан қызметкерлер жылдамдап тұлпарларды әкеліп жегіп, әзірлеп қойсалар, мына жағынан Жиреншекең де келіп, ханменен екеуі арбаға мініп, тұлпарларменен жөнеліпті дейді. Бара жатқанда Алланың әміріменен қыбыла беттен бір қара бұлт жаңбыр төгіпті де салыпты дейді. Жер батқақ, сабыр тұлпарлар жарықтық қайғырсынып, батқақты кесіп, әшейін-ақ күш бермей, сыдыртып алып баратыр дейді. Сонда Жиренше тұрып айтыпты дейді: 
– Жылқы – малдың патшасы, түйе – малдың қасқасы, – депті дейді. Түйе малының мынадай батқақ және қайғақтарда жүруге қиын болатұғын, соған қарап айтқан сөзі болады шамасы. 

Ағылшын
The third story
Whenever the Khan intended to set out on a journey, he would consult with Jirenche, asking, "What should we do about this? How will this be?" Regardless of how Jirenche advised, he would ultimately command him to act as he saw fit. One day, the Khan, in a hurry to embark on a journey, instructed his servants:  
– Quickly bring six red camels to harness to my chariot! – he commanded. The servants hurriedly brought the six red camels and positioned them near the door from which the Khan would depart. Then the Khan told his servants:  
– Go and call Jirenche to accompany me! – he said. The Khan's servants, not wasting any time, sent one of them running:  
– Hey, Jirenche, the Khan is about to set out on a journey and is calling for you to come along with him, – he said. Jirenche replied:  
– What does the Khan want? – he asked. The messenger replied:  
– He has prepared six magnificent red camels for the journey, – he said. Jirenche then responded:  
– Very well, I will come shortly. Please convey my greetings to the Khan; a day cannot be without clouds, and the Khan has no wings, – he said. The messenger returned to the Khan and reported:  
– Your Majesty, I went to Jirenche, conveyed your greetings, and he said he would come shortly, adding that a day cannot be without clouds and the Khan has no wings. – The Khan then jumped up and told his servants:  
– Quickly unharness the camels and bring forth the best horses to harness! – he commanded. The servants hurriedly brought the horses and harnessed them, preparing for the journey. Meanwhile, Jirenche arrived, and the two of them climbed into the chariot and set off with the horses. As they were traveling, by God's command, a dark cloud appeared from the direction of the Qibla and began to pour rain. The ground became muddy, and the noble horses struggled, cutting through the muck without much strength, just barely pulling the chariot along. At that moment, Jirenche remarked:  
– The horse is the king of livestock, and the camel is the chief of livestock, – he said. This statement likely reflects the difficulty of camels navigating through such mud and hardship.
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